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τη ;  εις το θεοεrpov.

Ή  Ριστόρη εύρε τήν διάδοχόν της εν 
τω προσώπω τής Ελεονωρας Δοΰζε, τής 
μεγάλης ταύτης καλλιτέχνιδος, τής έπα- 

■ γωγοΰ ταύτης κυρίας, η τις συνδυάζει τας 
μεγίστας των καλλιτεχνικών αρετών προς 
φυσικά πλεονεκτήματα υπέροχου τελειό- 

τητος. Φυσική εις τήν έκδηλωσιν τών 
τραγικωτέρων παθών, με φυσιογνωμίαν 

εκτάκτως περίεργον, αντλούσα την ασυ
νήθη ιδιορρυθμίαν της έκ τής άφοσιώσεως 
μεθ’ ή; επιδιώκει τήν ένσάρκωσιν του 
μάλλον χιμαιρικού ιδεώδους, εις τό όποιον 
κατορθόνει νά δίδϊ) ζωην εκ τής ζωής της 
καί ψυχήν εκ τής ψυχής της, αποβαίνει 
προσωπικότης καλλιτεχνική εκ τών σπα- 

νιωτέρων τύπων.
Είναι ισως ή μόνη του αιώνος καλλι- 

τέχνις, ήτις ζή ζωήν αύστηράν, χωρίς
σκανδαλώδη επεισόδια, χωρίς ραδιουργίας, χωρίς τεχνάσματα, 
απρόσιτος καί απροσπέλαστος ώς αγρία τις άλλης εποχής 
θεότης, έπί του θρόνου, όν ή Τέχνη τγ ύψωσεν καί ό όποιος 
όσημέραι αποβαίνει μεγαλοπρεπέστερος καί περικαλλεστερος.

Ή  Έλεονώρα Δοΰζε έγεννήθη τίί 3γ δβρίου του 1 8 5 (·> εις
• - ί ___„ -

διακριθέντες ιδίγ εις τό κωμικόν θέατρον τής Βενετίας, ενθα 
έπαιζαν τά έργα του Γολδόνη μετά πολλής επιτυχίας. Οβτω 
ή Έλεονώρα ανήκει έκ καταγωγής εις τήν σκηνήν, χωρίς ομως
νά έπιτύχγι ευθύς από τών πρώτων ημερών τής συμμετοχής

Έ π ί  πολύν χρόνον έζησεν εις θέατρα δευ-
τερευούσης κατηγορίας, οχι εύτυχης, οχι
έκτιμωμένη άναλόγως του καταπληκτι
κού ταλάντου της, έσως διότι ητο υπε
ρήφανος, άτίθασσος καί αδιάφορος δια

τό κοινόν της.
Μόλις δέ πρό πενταετίας, Ιταιζουσα

εις Νεάπολιν εις τήν κα τ’ εξοχήν πόλιν 
τής μουσικής, κατέκτησεν από τής πρώ
της έμφανίσεώς της εις την σκηνην τήν 
λατρείαν καί τήν έκτίμησιν του Ν εα π ο '
λιτιανοΰ πληθυσμού, δστις αμέσως την
άνεκήρυξε μεγάλην τραγωδόν, ώρισμένως 
καταλαμβάναυσκν τήν θέσιν, ήν ό θάνα

τος τής Ριστόρη άφήκε κενήν έπι τόσα 
ήδη έτη. Έ κ τ ο τ ε  από θριάμβου εις θρί
αμβον μεταβαίνουσα, έξησφάλισε δι’ έ -  
αυτήν διεθνή ευρωπαϊκήν φήμην, δρε- 
ψασα στεφάνους εις τά μεγαλητερα τής 
Ευρώπης θέατρα, ως εις Βιέννην, εις Μα
δρίτην, εις Βρυξέλλας, εις Κοπεγχάγην,

εις ΙΙετρούπολιν καί εις Λονδϊνον.
Σήμερον έν ΙΙχρισίοις ή φήμη της ως καλλιτεχνικός, ώς τής 

πρώτης ισως έν Εύρώπγιδραματ. καλλιτέχνιδος έξησφαλισθη και 
τό γαλλικόν δραματολογίαν,τό όποιον τόσον τελείως έξεφύλλισε 
κατά τήν αυτόθι διάρκειαν τών παραστάσεών της, έςετρελλανε
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Κ ίθΕΜ ΕΡΙΝ Α Ι Ε Ν Τ Ι Μ Ε Σ
ΚαΑί] ¡ιον <ρίΑη !

Τί νά σοΰ εί'πω άλλο η άτι ή ζέστη κατήντησεν ανυπόφο
ρος, ώστε νά άφαιργ πάσαν δύναμιν καί πάσαν διάθεσιν νά 
γράψγ τις έστω και όλίγας λέξεις. Και δχι μόνον νά γράφω, 
άλλ’ ούτε νά ζώ έχω διάθεσιν τούς θερινούς αυτούς μή · 
νας. 'Υπάρχουν, λέγουν, άνθρωποι, οί όποιοι ζοϋν ριόνον το 
θέρος. ’Εγώ νομίζω ότι το θέρος έπρεπε νά ζοϋν μόνον όλα 
τά έντομα,τά ανιαρά, τά ρυπαρά, τά αηδή, τά άποτελοϋντα 
τό μαρτύριον τοϋ δέρματος των δυστυχισμένων ανθρώπων.Σκνί
πες, κουνούπια, ψύλλοι εύρίσκονται εις την διά παπών της 
ζωής καί της πολλαπλαπιάπεώς των καί αί παννυχίδες των ριέ 
τά ατελείωτα δργια τής μουσικής καί των χορών καί ασμά
των είναι τύ μεγαλήτερον βασανιστήριον, μέ τό όποιον ή φύ- 
σις μάς έφιλοδόρησε τούς μήνας αυτούς τών κυνικών καυ

μάτων.
Αί νύκτες ίδίγ αποβαίνουν καθ’ αύτο' μαρτυοικαί Νά βλέ- 

πης έξω ώραϊον σεληνοφώτιπτον ούρανο'ν. Νά αισθάνεσαι κά
πως δροσεράν, ζωογόνον την έσπερινήν αύραν, νά μένγς δσον 
τό δυνατόν περισσότερον άργά εις τό ύπαιθρον καί δταν επί 
τέλους, καταπονημένη από την έκνευριστικήν ζέστην της η
μέρας, άποφασίζγς νά ήσυχάσγς, νά νομίζγς δτι ρίπτεσαι εις 
θερμόν λουτρόν,νά καίεσαι, νά φλέγεσαι, νά περιτρυγυρίζγς σδν 
κολασμένη καί μέ συνοδείαν από τό πλέον ενοχλητικόν μουρ- 
μόύρισμα, τών σκνιπών από τό πλέον μονότονον,τό ένρινον,τό 
άηδές ψιθύρισμα,τό όποιον ομοιάζει την νεκρώσιμον ωδήν κα
κόφωνου ψάλτου καί τό όποιον έχει ως επωδόν κνισμόν άτε- 
λείωτον καί πάλην άνισον καί αγώνα αληθώς ανιαρόν,έν είδος 
γελοίας σκιαμαχίας, ή όποία φέρει εις ταραχήν νευρικήν, εις 
άπόγνωσιν καί τόν πλέον ύπομονητικώτερον τών ανθρώπων.

Ουτω νά διέρχεσαι τάς νύκτας έν μαρτυρική άγρυπνίι>ι, τάς 
ημέρας εις ασφυκτικόν καύσωνα καί νά βαρύνεσαι νά ζγς, νά 
ποθής πολύ συχνά έν είδος αναισθησίας, έν είδος θανάτου του
λάχιστον τριών μηνών, ό όποϊος νά σέ άπαλλάξη από τό α
νιαρόν αύτό μαρτύρων.

Καί αηδιάζεις μέ την αθλιότητα αύτην τό σπίτι σου καί ή 
μέχρι της χθές ακόμη αγαπητή φωλεά, η συγκεντρώνουσα δ- 
λους ύπό τό θάλπος τής ευεργετικής στέγης της, την όποιαν 
προσπαθείς νά στολίζγς δσον τό δυνατόν καλλίτερον, νά κα 
θιστγς δσον τό δυνατόν προσφιλεστέραν, ή φωλεά αύτη έ- 
ρημοϋται καί έκαστος φεύγει μακράν καί σκορπίζονται εις τά 
τέσσαοα σημεία του όρίζοντος μικροί καί μεγάλοι, μέχρις ού 
αί γλυκειαι φθινοπωρινά! ημέραι έπανέλθουν καί επαναφέρουν 
εις τόν οίκον την άπολεσθεΐσαν ευμάρειαν καί γαλήνην καί 
χαράν.

Μη σέ έκπληττΥ) λοιπόν τό παρημελημένον υφος μου καί η 
χαλαρά εργασία μου καί η στενοχώρια καί άθυμία, ην διαγι- 
νώσκεις άνά μέσον τών γραμμών τών επιστολών μου. Έχομεν 
τόσας άφορμάς νά εέμεθχ δυστυχείς, καί εις αύτάς νά προσ
τίθενται καί αί ανιαρότητες τοϋ θέρους, σέ βεβαιώ, δτι είναι 
πολύ.

Καί οί αφόρητοι αύτοί καύσωνες συνοδεύονται πάντοτε καί 
άπό έπιδημικά νοσήματα καί κακοδιαθεσίας, τάς όποιας φο-

βοΰμαι, δτι θά έπιτείνγ κατά τό έτος τοϋτο ή συγκέντρωσίς 
έδώ τόσων Θεσσαλών καί Κρητών προσφύγων, οί όποιοι ύφί- 
στανται τά πάνδεινα, συνωστισμένοι εις τρώγλας κο£ στερού
μενοι τών αναγκαίων,

Βεβαίως η φιλανθρωπία έπραξεν ήδη καί πράττει δ,τι εί· 
ναι δυνατόν νά γίνγ,καί η «Ένωσις τών Έλληνίδων» είργάσθη 
καί έργάζεται άκαμάτως, δπως άνακουφίσγ την τόσην αθλιό
τητα. ’Αλλά νομίζεις σύ δτι δσα ποσά καί δν διαθέση τις 
είναι δυνατόν νά ίκανοποιησν) πάσαν ανάγκην, νά άνταποκριθΐ] 
εις δλας τάς δικκίας αξιώσεις τών δυστυχών αύτών !

Καί προκειμένου περί ποσών καί περί δράσεως της « ‘Ενώ- 

σεως καί τών ομάδων της ιδιαίτατη βεβαίως οφείλει νά γίνγ 
μνεία περί τών έξ’Αμερικής γε-'ναιοτάτων εισφορών, αί όποΐαι, 
πρέπει νά τό όμολογησωμεν, ύπερέβησαν μέχρι τοΰδε πάσαν 
προσδοκίαν.

Τό ιδιαιτέρως δ’ άξιον αναγραφής καί πατατηρησεως είναι 
δτι έκτός τηςεν Νέγ'Υόρκγ όμάδος της «Ένώσεως» τής άπο- 
τελουμένης έκ τών έπιφανεστέρων Έλληνίδων τής εκεί παροι
κίας μας ύπό την προεδρείαν τής κ. Φακίρη, πάσαι αί λοι- 
παί ομάδες άποτελοΰνται παρ’ ’Αμερικανίδων, αί όποιαι ειρ- 
γάσθησαν μετά φιλελληνισμού ανταξίου τής αληθώς υπέρο
χου άναπτύξεως καί μορφώσεώς των.

Τής έν Βοστώνν) όμάδος, ης πρόεδρος είναι η καλή μου 
φίλη,ή σύζυγος τοϋ φιλελληνικωτάτου βουλευτοΰ καί δημοσιο
γράφου κ. B a r o w s ,  τής όμάδος αύτης αί ένέργειαι κινοΰν α
ληθώς την κατάπληξιν. Τά  παρ’ αύτης άποσταλέντα μέχρι 
σήμερον ποσά άνέρχονται εις σαράντα περίπου χιλ. φρ. χρ. 
έξακολουθοΰν δ’άκαμάτως έργαζόμεναι καί συλλέγουσαι χρή
ματα διά τάς χήρας καί τά ορφανά τών έν τώ πολέμω πε- 
σόντων.

’Αλλά μήπως ή έξ Έλληνίδων όμάς τής Νέας Ύόρκης, 
•ης ταμίας είναι η ακάματος Άμερικανίς κ. Θ. Ράλλη,ύστέ- 
ρησε κατά τάς δραστηριωτάτας αυτής ένεργείας, καί δέν ά- 
πέστεΛεν έπίσης μέχρι σήμερον ύπέρ τάς είκοσι πέντε χιλ. 
φρ. εις χρήματα καί πολλά πράγματα εις είδη καί διά τούς 
πρόσφυγας, καί διά τά νοσοκομεία καί διά τάς χήρας καί τά 
ορφανά, ών την προστασίαν άνέλαβεν ή «Έ νω σις .»

’Αλλά μήπως αί ύπό την κ. Clara Barton ομάδες εις Ούα- 
σιγκτώνα καί Φιλαδέλφειαν καί Σικάγον καί εις τόσας άλλας 
πόλεις της ’Αμερικής, αίτινες κατηρτίσθησαν τή συνεργασία 
τοϋ ένΝεγΎόρκν) πατριωτικωτάτου συμπολίτου μας καί συν
αδέλφου κ. Σόλωνος Βλαστοΰ, μήπως αί ομάδες αύταί δέν 
έπετέλεσαν αληθή θαύματα, συλλέξασαι καί άποστείλασαι μέ
χρι σήμερον ύπέρ τάς είκοσι χιλ. φράγκων καί έξακολουθοϋσαι 
έτι νά έργάζωνται μετά τοϋ αύτοΰ ένθουσιώδους ζήλου,πρωτο- 
στατούσης έν τγ εύγενεϊ ταύτγ δράσει τής κομη'σσης de B r a z z a  

ήτις καί εις δημοσίας διαλέξεις καί εις συλλαλητήρια έπίτηδες 
διοργανωθέντα τόσον θαυμασίως είργάσθη ύπέρ τοϋ έ'ργου μας.

’Εάν συγκρίνγ τις τί έγεινεν εις ’Αμερικήν έκ μέρους τών 
έκεϊ γυναικών, έν σχέσει πρός δ,τι έγεινεν έν Εύρώπγ, πεί
θεται, φίλη μου, δτι καί ή φιλανθρωπία καί ή ποός την άληθή 
κοιτίδα τοϋ πολιτισμοΰ αγάπη είναι πολύ περισσότερον ανε
πτυγμένη έκεΐ δπου ή γυναικεία άνάπτυξις τόσον άλματικώς 
βαδίζει, έκεϊ δπου ή γυνή έννοεϊ τήν μεγάλην δύναμίν της καί 
γινώσκει νά κάμνν) αγαθήν αύτής χρήσιν.
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■Όταν κατά τάς πρώτας ημέρας τής ύπερ τών προσφυγών I 
δράσεως τής «Ένώσεώς» μας, ήτις μέ τά μικρά χρηματικά I 
ποσά, τά όποια τότε διέθετε, έπελαμβανετο τής πραγματο- I 
ποιήσεως τόσον ευεργετικού καί εύρυτάτου προγράμματος, οταν I 
τότε ήκουα παρά τών απαισιόδοξων το αιώνιον Ικεϊνο : « O.la  I 
uvtà t i r a i  d r a p a ,  τ &r όποίωτ ή π ρ α γ μ α τ ο π ο ίη σ ή  t i r a i  I 
Υψαιριχή*  άπήντων πάντοτε στερεοτύπως : "Ε χομ εν  την Α -  
ω ρ ιχ ή ν , ίχ ο μ ικ  ràc εχεΐ yv ra îx açv  καί ακούραστος έγραφον 1 

¿πιστολάς καί άπέστελλον έγκυκλίους.
Αί έκεΐθεν ελπίδες μου δέν διεψεύσθησαν. Έγνώριζα καλώς 

Τόν κόσμον πρός τόν όποιον άπηυθυνόμην, διότι εζησα έν τώ I 
μ έ σ ω  αύτοΰ τόσον, ώστε νά έννοώ πόσον μεγάλη είναι ή δυνα- 
μίς του, δταν άναλάβγ νά πράξγι τό καλόν. Έγνώριζα δτν 
εις τόν ύπέρ τής άπελευθερώσεως τών δούλων άγώνα, αί Αμε- 
οιαανίδες εις διάστημα δύο μηνών συνέλεξαν τεσαρακοντα εκα
τομμύρια δολλάρια καί διά τοϋ ύπερόγκου αύτοΰ"ποσοΰ έπού- 
λωσαν δλας τάς πληγάς, τάς όποιας ό έμφυλιος εκείνος πόλε
μος ήνοιξεν εις τά στήθη τοϋ άμερικανικυΰ λαοΰ. Έγνώριζα, 
ώς παρευρεθεϊσα εις τό θαυμάσιον γυναικεϊον Συνέδριον τοϋ 
1893, πώς έργάζονται καί πώς έννοοΰν τήν ζωήν αί ’Αμερι
κανίδες καί ήλπιζον έπί τήν άποτελεσματικήν συνδρομήν των.

Σήμερον δέ δτε μέ τήν πολύτιμον δράσίν των τόσου κα
λού πρόξενοι έγένοντο εις τήν «Ένωσίν» μας, σήμερον νομίζω, 
δτι όφείλομεν ό'χι μόνον έν όνόματι τής « Ένώσεως», άλλ έν ό- 
νόματι δλων τών Έλληνίδων νά έκφρασθγί καί δημοσία άπει
ρος θαυμασμός καί μεγάλη εύγνωμοσυνη προς τας γυναίκας 
τής μεγάλης ταύτης χόρας, ήμετερας και ξένας, αί οποΐαι 
πέραν τών στενών όρίων τών έθνικοτήτων καί τών έγωϊστικών 
μικροφιλοτιμιών τάσσουν τό μέγα ιδεώδες τής προοδου, τής 
ελευθερίας καί τοϋ πολιτισμού, τοϋ οποίου κοιτίς μεγάλη κα’· 
αρχαία ύπήρξεν ή Ε λ λ ά ς ,  ή κοινή αυτή πατρίς δλων τών πο

λιτισμένων τοϋ κόσμου άνθρωπων.

ΤΑ ΜΙΚΡΑ ΤΩΝ ΑΓΡΩΝ
Ά γ κ π ώ  -τά [*ι*ρά, τά ¿ τ . ί τ  τρέχουν παίζουν ύπό τάς I

δενδροστοιχίας, τά μικρά χρυσοπλόκαμα κοριτσάκια,με τα ω- I 
ραία τριχαπτώτά φορέματα καί τά  μεγάλα μέ πτερά κα1- I 
κεντήματα καπελίνα. Τά  παρακολουθεί ευχαρίστως τό βλέμ
μα μου, μέ τάς φιλαρέσκους στάσεις των, δταν τρέχοντα κ*'ν 
παίζοντα παρά τό πλευρόν τών μεγάλων, φαίνονται άντιγρά- 
φοντα τήν ζωήν έκείνων, μέ δλα,ι έννοΛται, τά ελαττώματα 
καί τάς κακίας των. Ουτω δλα αύτά τά γυναικάκια καί οί 
άνθρωπίσκοι οί άνταλλάσσοντες γραμματόσημα καί όμιλοϋντες 
γιά τουαλέτες,μοί φαίνονται έπαγωγά πολύ ένταύτώ και μικρά 
τερατάκια. Τά άγαπώ, ώς αγαπά τις τά σταφύλια τόν Φε
βρουάριον, καί τάσύκα τόν Δεκέμβριον. ’Αφύσικα, ανώμαλα 

πράγματα τά μικρά τών όενδροστοιχιών.
Εις τό βασίλειον τών μικρών, ό φίλος μου, εκείνος τόν ό

ποιον προτιμώ, είναι τό μικρόν τοϋ άγροϋ, τό τρέχον άπό το 
πρωί έως τό βράδυ εις τούς δρόμους, ήμίγυμνον, άνυπόδητον, 
σκονισμένον, λασπωμένον,άναζητοΰν φωλεάς πουλιών καί συν- 
οδευόμενον άπό ολα τά μικρά ζώα τής συνοικίας. Λατρεύω 
τά μεγάλα μαΰρα ’μάτια του, τά όποια 3λέπουν μέ τόσην 
εκπληξιν, ανάμεσα άπό τά μαλλάκια, τά όποια ήμισκεπά-

ζουν συνήθως τό πρόσωπον. ’Αγαπώ τάς σάρκας του τάς σκλη- 
ράς καί ήλιοκαεϊς, τό προσωπάκι του τό λερωμένο καί το 
γραφικόν του πανταλονάκι, τό εύρύχωρο, τό άσχημοκομμένο, 
εις τό όποιον ήμποροΰσε νά χωρέσγ ολόκληρον μέσα καί άπο 
τό άνοιγμα τοϋ οποίου ξεπετιεται έν κομματάκι υποκαμισον, 
σωστή σημαία τοϋ μικροΰ άνυποτάκτου. Καί τί άναμνήσεις 
δέν φέρει τό πανταλονάκι εκείνο, εις τό όποιον τα εμβαλω- 
ματα άποτελοΰν μωσαϊκόν, τόσον μάλλον πολυτιμότερον, δ

σον δέν λείπει έξ αύτοΰ ούτε κομμάτι άπό τήν φούσταν τής 
μητρός, ούτε τό άτελείωτον κυανοΰν ύπόλοιπον πατρικού έν- 
δύματος, ούτε άκόμη μία λωρίς άπό τήν έμπροσθέλλαν τής 
μάμμης, δλα αύτά συνερραμμένα μέ κλωστάς,αι οποιαι έχουν 
τήν ιδιότητα καί νά φαίνωνται άπό μακράν *αί νά μή λοώ- 

νουν ποτέ.
Ά λ λ ’ ύπό τό πολυεμβαλωμένον αύτό πανταλονάκι αίσθά- 

I νομαι σώμα στερεόν, βλέπω σάρκας υγιείς, καί διά τοϋτο το 
περιεχόμενον μέ κάμνει νά αδιαφορώ διά τό περιεχον. Το μι
κρόν τοϋ άγροϋ δέν είναι φιλάρεσκον, άλλ’ έχει άνάγκην να 
τρέξη, νά πέσγ, νά κυλισθγ εις τά χώματα, νά όσφρανθγ έκεΐ 
πρόσωπον μέ πρόσωπον τήν γήν, νά ζησιρ άπό την ζωήν της,I νά άντλήσν) δύναμιν άπό τήν δύναμιν της, και ίόου όιατι εί- I ναι πολύ πλέον εύτυχισμένον μέ τό κουρελιασμένον πανταλο- I νάκι του άπό τό μικρόν τών δενδροστοιχμών με τάς μεταξίνας 

I περικνημίδας.I Τά άγαπώ έπίσης διότι είναι άγρια καί τρέπονται εις φυ- I γήν, εύθύς ώς οί μεγάλοι τά πλησιάσουν,τόσον άνομοίους τούς I θεωρούν μέ αύτά. Μυρία πράγματα έπενόησα, οσάκις ευρεθην 
έν τώ μέσω άγριοπαίδων τοϋ άγροϋ, μέχρις ού κατώρθωσα νά 
τά έλκύσω μέ τό μέρος μου καί νά τύχω τής χαράς νά παίξω 
μαζή των. Ά λ λ ά  τότε ποία ίκανοποίησις, ποια μεγάλη καί 
άληθινή άπόλαυσις. Καί άπνιτεϊτο έκτακτος πολιτική, αλη
θινή διπλωματία, ίνα έπιτύχω τό τοιοΰτον. Εις τήν αρχήν 
οσάκις τά  έπλησίαζα, τά παιγνίδια έπαυον, τά γέλοια καί αί 
φωναί έσίγων, ό μικρόκοσμος έκεΐνος δλος έμενεν ¿κινητός. 
Τά τολμηρότερα έξυον τήν κεφαλήν εις ένδειζιν άμηχανιας. 
ένφ τά άλλα μέ ήτένιζον μέ βλέμματα άνήσυχα· ή ψυχολο
γική στιγμή ήτο έκείνη. Μία λέξις ξηρά, μία άπότομος κίνη 
σις ήδύνατο νά καταστρεψϊ) τό πάν, ένώ έν μειδίαμα, μια θω
πεία διηυκόλυνε τήν νίκην, εις ήν συνετέλει πολλακις το ακό
λουθον στρατήγημά μου; Έλάμβανα τό ώρολόγιόν μου καί το 
ήτένιζον μετά προσοχής. Ό λος ό μικρόκοσμος έκεΐνος έν προ- 
φανει συγκινήσει μέ περιεκύκλωνεν, έτεινε τόν λαιμόν προς τα 

I άνω καί παρηκολούθει μέ έκπληκτα καί άπληστα βλέμματα 
τάς κινήσεις τοϋ λεπτοδείκτου καί-ώροδείκτου μου. Ό τ ε  δε 
έφερα τό ώρολόγι μου πλησίον τοϋ ώτός μου καί έφαινομην ως 
νά ήκουον έμπιστευτικήν τινα έξομολόγησίν του, τοτε ή υπο
μονή των δέν είχεν δρια καί τό εν μετά τό άλλο έτεινον τό 
ούς, ίνα καί αύτά άκούσουν τήν μυστηριώδη γλώσσαν.

Ποσάκις δέν έπανελήφθη ή κωμωδία αύτή ύπό τήν σκιάν 
μιάς κυπαρίσσου, παρά τήν δχθην τοϋ δροσεροΰ ρυακίου, τό 
όποιον έψαλλεν, ένώ ό ήλιος έφλεγε τό πάν καί τά άνθη έκλι
ναν ωχρά καί έξηντλημένα έπί τών μίσχων των. Μετά τό ώ- I ρολόγιον ή φιλία άνεπτύσσετο μεταξύ μας μεγάλη, ένθερμος 
και αί έρωταποκρίσεις διημείβοντο μετά καταπληκτικής εύκο- 
λίας'. καί 'μ ε τ ά  γελώτων καί χαράς. Ό λος μου ο ιματισμός
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ετίθετο το'τε εις την εξελεγκτικήν ερευνάν των καί τά δια- 
μειβόμενα δ ια τ ί  δεν είχον τέλος.

Έ μενα  άκίνητος ύπό φόβου, μήπως ταράξω την άδολον χα
ράν των, ομοιος προς παιδίον, το όποιον κατασκευάζει πύρ
γους από παιγνιόχαρτα και όταν εύρίσκεται εις το τρίτον πά
τωμα, τρέΐΛει μή ί'δγ] καταπϊπτον τό οικοδόμημά του. Τά 
ευτυχισμένα κεφαλάκια των, άλλα ξανθά, άλλα καστανά διε- 
γράφοντο τότε ύπό τον κυανοΰν ουρανόν, ως τόσαι κεφαλαί 
αγγέλων, ένφ αί άδέξιοι κινήσεις των άπετέλουν άληθή των 
όφθαλμών άπόλαυσιν.

“Ό λα τά μικρά είναι στογγυλά, εύσαρκα, δειλά, αδύνατα, 
μαλακά ’σάν κομμάτι βαμβάκι. Καί τά παρωμοίαζα μέ τά 
μικρά παπάκια, τά όποια έ'παιζον ολίγον άπωτέρω, επίσης 
αδύνατα καί μαλακά καί τρυφερά καί τρεκλίζοντα ως εκείνα. 
“Όλα αυτά τά μικρά ομοιάζουν άναντιρρήτως. Είνε τά μωρά 
της φύσεως, έχουν κοινούς τούς νόμους καί κοινήν την φυσιο 
γνωμίαν, έχουν αγνοώ τι τδ κωμ.ικόν καί έπίχαρι, το άδέξιον 
καί τρυφερόν, το όποιον τά καθιστα έτι άγαπητότερα. Φίλοι, 
αδελφοί, συντροφευμένοι εις τά παίγνια καί τά δάκρυά των, 
ζοΰν ύπδ την αύτην ροδόλευκον σημαίαν, πρό της όποιας η 
μείς οί μεγάλοι, άς άποκαλυπτώμεθα πάντοτε. Είναι ευλο
γημένη, συμβολοποιοϋσα την ώραιοτέραν καί άγνοτέραν τής 
ζωής ηλικίαν, την άθωαν καί ευτυχή παιδιχήγ.

(Κατά τον ϋτοζ) Μαριίνθη ΊΙλιοπούλου

Η Α Π Α Ν Τ Η Σ Ι Σ
Ώραίαν τινά πρωίαν του Νοεμβρίου του 1 8 7 6 ,  τά αλιευ

τικά πλοιάρια είχον αναχωρήσει μέ οΰριον άνεμον καί έφκίνον- 
το εις το ανοικτόν πέλαγος μέ ολα τά ιστία αναπεπταμένα. 
’Έμεναν είσέτι εις την παραλίαν πολλαί γυναίκες καί παιδία 
καί προσήλωναν τά βλέμματά των επί των άπομακρυνομένων 
πλοιαρίων.

Μαμμά, βλέπεις άκόμη τον «“Άγιον Λαυρέντιον» ; έρωτ£ 
έν παιδίον !

Ή  μητηρ είχε ζεύγος διόπτρων (πολυτέλεια ήν έφθόνουν αί 
πλησίον αύτής γυναίκες), λαβοΰσα δέ εις τάς άγκάλας της 
τό παιδίον έτοποθέτησε τά δίοπτρα επί των οφθαλμών αύτοΰ, 
τοΰτο δέ άνεφώνησεν :

—  Τούς βλέπω, τούς βλέπω, ρίπτουν τά δίκτυα !
Καί ήθελε μείνει επί μακρόν παρατηρούν τό πλοιάριον του 

πατρός του, οπερ ολίγον κατ’όλίγον άπεμακρύνετο, εάν ή μή- 
τηο δέν τφ ύπενθύμιζεν ότι ήτο η ώρχ τοίί σχολείου.

Μητηρ καί παιδίον. ήκολούθησαν την όδόν τής προκυμαίας 
ή'τις μετά τήν άναχώρησιν τών πλοιαρίων άπώλεσε την ζωη
ρότητά της, διότι δέν έναπέμεινον εΐμη 4 η 5 πλοία έκφορ 
τώνοντα γαιάνθρακας. Ή  γυνή τυχαίως στρέψασα τήν κεφα
λήν προς αύτά, παρετήρησεν οτι εις έν τούτων, τριΐστιον ’Αγ
γλικόν « H a r d in q » ,T O  όποιον ήοχετο εις τον λιμένα άπαξ της 
έβδομάδος, ναύτης τις περιιπάτει επί του καταστρώματος 
καί έσπευσε νά τήν χαιρέτησα) διά κλίσεως τής κεφαλής καί 
άφαιρέσεως του ναυτικού πηλικίου του, αυτη δέ κατεβίβασε 
τήν κεφαλήν καί άπεμακρύνθη τρέχουσα.

Μετά δύο ώρας οί κάτοικοι τής παραλίας είδον νά έπα- 
νέλθγι κατηφής ό πλοίαρχος Μάρκος, ό ιδιοκτήτης του « Ά -

γίου Λαυρέντιου» καί τινες τούτων τον ¿πλησίασαν καί τόν 
ήρώτων τήν αιτίαν τής απροόπτου έπισ,τροφής του,

Ή  αιτία ήτο ή συνήθης· ό καπετάν Μάρκος είχεύ τήν εύ- 

λογημένην έξιν νά έξέρχηται του λιμένος μέ οίονδήποτε 
καιρόν καί μέ ολα τά ίστία αναπεπταμένα· δυναμώσας δέ 
ό άνεμος τήν ήμέραν ε’κείνην του έπέφεοε βλάβας εις τά ί

στία καί τοιουτοτρόπως το πλοιάριον ήναγκάσθη νά έπιστρέψη 
εις τόν λιμένα διά νά άποφύγγ τόν κίνδυνον καί επανόρθωση 
τάς βλάβας. Ένω δέ οί ναϋταί του κατεγίνοντο εις τήν έ- 
πιδιόρθωσιν, ό καπετάν Μάρκος μετέβη νά χαιρετήσνι τήν 
σύζυγόν του.

Ή  σύζυγός του είχεν Ιξέλθει τής οικίας, έρωτήσας δέ έμα
θε παρά μιας γείτονος οτι θά έπανέλθ·/] ταχέως.

Είσελθών εις τήν οικίαν έκάθισε πλησίον τής τραπέζης καί 
έπλήρωσεν έν ποτήριον οί'νου. Έκάθητο ήσυχος, όταν παρετή
ρησεν οτι τό μελανοδοχεΐον ήτο ανοικτόν, ή δέ γραφίς είσέτι 
ύγρά. ΤΗσαν ή γραφίς καί τό μελανοδοχεΐον του τέκνου του, 
άλλ’ επειδή κατά τήν ώραν εκείνην τό παιδίον εύρίσκετο εις 
τό σχολεΐον, ό καπετάν Μάρκος ένόησεν οτι ή σύζυγός του 
είχε γράψει καί διά τούτο ήπόρησε.

Ήνωρθώθη,έστρεψε πέριξ τήν κεφαλήν καί παρετήρησεν οτι 
εντός ενός δοχείου έκ τών άνωθεν τής εστίας υπήρχε μία ε

πιστολή.
Τήν έλαβε,τήν ή'νοιξε καί άνέγνωσε. «Κυρία σας αγαπώ ώ; 

τρελλός. Σάς ικετεύω νά μοί δώσητε μίαν συνέντευξιν. Σήμε
ρον είσθε μόνη, ό σύζυγός σας άνεχώρησεν».

<'HA.VRIQ EVARS»

—  Βρονταί καί κεραυνοί ! έφώναξεν ό Καπετάν Μάρκος. 

«Havriq».
Έγνώριζε τόν νέον ναύτην του « H a r d i n g » ,  ίφόρεσε τό 

πιλίκιόν του καί ήτοιμ.άσθη νά έξέλθγτ ήθελε νά μεταβή εις 
τήν παραλίαν διά νά τόν φονεύσν), άλλ’ ήκουσε τήν στιγμήν 
εκείνην έπιστρέφουσαν τήν σύζυγόν του. Βεβαίως αΰτη είχεν 
απαντήσει εις τήν αναιδή ταύτην επιστολήν καί θά του έλεγε 
τί άπήντησεν. Ούτος ού'τε πρός στιγμήν έδυσπίστησε πρός τήν 
σύζυγόν του, διότι είχε τυφλήν πίστιν πρός αυτήν.

Έβιάσθην νά έπιστρέψω, είπεν αυτη είσερχομένη· εις τήν 
αγοράν μοί διηγήθησαν τό πάθημα τοδ «Άγιου Λαυρέντιου 

καί τήν επιστροφήν σου.
Έφερεν αληθώς έκ τής αγοράς διάφορα όψώνια καί ενώ 

τά εθετεν επί τής τραπέζης, ό καπετάν Μάρκος έθεσε κρυ
φίως τήν επιστολήν εις τήν προτέραν αυτής θέσιν καί άνέμενε, 
θεωρών τήν σύζυγόν του, ήτις κατεγίνετο εις τάς οίκιακάς ερ
γασίας. Συχνά αυτη τόν έθεώρει καί του έμειδίοε, δέν απο
ρούσε δέ βλέπουσα αύτόν σκυθρωπόν, διότι καθίστατο τοιοΰ· 
τος οσάκις δυσάρεστόν τι του συνέβαινεν έν τώ πελάγει.

Έ π ί  τέλους ό καπετάν Μάρκος διέκοψε τήν σιωπήν.
—  Δέν έχεις κανέν νέον νά μου διηγηθής ;
— Ούδέν, άπήντησεν ή σύζυγός του.
Ήσθάνθη παλμούς εις τήν καρδίαν του καί έσκυθρώπασε 

πλειότερον. Ή  σύζυγός του τόν έπλησίασε καί έναγκαλισθεϊ- 
σα τόν έφίλησε τρυφερώς· ούτος δέ τήν Ισφιγξε τόσον δυνατά, 
ώστε ήδύνατο καί νά τήν βλάψγ. Ουδέποτε καί εις τάς με- 
γαλειτέρας τρικυμίας ήσθάνθη τόν εαυτόν του τόσον ζαλι-
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Κ Γ ^ - Η δ ι π λ ή  συμφορά, ή ένσκήψασα εις τήν άπλήν και 

Τ ΐ ι ν ή  α ύ τ ο ϋ  καρδίαν, τόν είχε καταβάλει.
J -Χαΐρε ! πηγαίνω εις τόν λιμένα· έάν διωρθώθησαν αί 

μ β α ι « ΰ  πλοίου, θά άναχωρήσωμεν τήν νύκτα μέ τήν φου-

ιΛοθάλασσιά. ,  ,

Ή σύζυγος τόν συνώδευσε μέχρι του άκρου τής οόου και τον 

έθεώοει μέ βλέμμ* ™σον ειλικρινές, ώστε ούτος έμεινενν έμ- 
fodvταιτος καί έσκέπτετο, έάν α2τη ήδύνατο να τον προδιό*. 

Διηυθύνετο κατά του H a v r iq  E v a r s ,  ύταν άπήντησεν ενα 
Λ  ν* υτδν του,οστις τόν έζήτει. Άναγκασθείς νά επιστρέψτ) 

¡ L  τό πλοΐόν του, έλαβε καιρόν νά σκεφθή, on  δέν έπρεπε 
' ά  κυριευθή ύπό του θυμοΰ του, διότι ήθελε προκυψει σκηνή εξ 
■ δέν θά ήδύνατο ν’άνακαλύψν) τήν άλήθειαν. Εμεινες εις 

πλοΐόν του, ού αί έπισκευαί προεχώρουν ταχέως. Εις τάς ‘2 
Κ .  ή σύζυγός του έφερε φαγητόν, εις δέ τάς 6 ήλθε νά τόν 
' γχιοετήσφ ό υιός του καί τήν νύκτα άνέχώρησαν όυο ωρας 

μετά τό τριΐστιον « H a r d in g » ,  τό όποιον είχε τελειώσει την 

Ιχφόρτωσιν τών γαιανθράκων.
[  Έφαίνετο ήσυχος, άλλ’ οί ναυταί του τόν^έθεώρουν κρυφίως

χ κ ί  έλεγον μεταξύ των.
_  Ό  καπετάν Μάρκος κάτι έχει 
Τό ακόλουθον Σάββατον μετά φοβεράν τρικυμίαν τά πλοιά

ρια έπέστρεψαν εις τόν λιμένα, οί ναυται ήσαν πολύ κουρα- 
σμένοι, άλλά καί ευχαριστημένοι, διότι είχον άλιευσει πολ

λούς ίχθϋς.

φάσματος λινοΰ καί ρινόμακτρον έκ μετάξης,χρώματος έρυθροϋ. 
Ούδέν σημεΐον δεικνύει τήν ταυτότητά του. Εις το μέρος εις ό 
εύρέθη, υποτίθεται ότι είναι από τούς δυστυχείς, του; ανήκον
τας εις τό πλήρωμα του « H a r d in g » ,  του ναυαγήσαντος εις 

έκεινα τά μέρη.
Τήν έπομένην ήμέραν ή νεκρική πομπή του άγνωστου ναυα

γού, του εύρεθέντος ύπό τών ναυτών τού « Αγιου Λαυρέντιου», 
έφθασεν εις τό νεκροταφεΐον. Ό  ουρανός ήτο νεφελωόης και 

ό καιρός συνεπώς ήτο μελαγχολικός.
Ήκολούθησέ τό φέρετρον όλον τό πλήρωμα του« Αγιου Λαυ

ρέντιου» μετά του καπετάν Μάρκου έπι κεφαλής* πολλοί άλ

λοι άνθρωποι καί όπισθεν αί γυναίκες.
Μετά τό πέρας τής λυπηρά; ταύτης τελετής, ό καπετάν 

Μάρκος ¿χαιρέτησε τούς ναύτας του καί τούς διέταξε συνάμα 
νά μεταβουν καί ετοιμάσουν τό πλοίον διά ν’ αναχωρήσουν 
τήν νύκτα μ.έ τήν φουσκοθαλασσιάν μείνας ό ουτος μόνος 
μετά τής συζύγου του, τήν ώδήγησεν εί'ς τινα λοφίσκον π λ η 

σίον του κοιμητηρίου καί ήρξατο νά την έρωτά.
—  Γυναΐκά μου, γνωρίζεις τίς ήτο έκεΐνος διά τόν όποιον

πρό ολίγου προσευχηθης ;
Ή  γυνή έρρίγησε και του εσφιγξε την χεΐρα.

Ουδέποτε τόν είχεν ίδει τόσον ήσυχον.
Ό  άνθρωπος, τόν όποιον ένταφιάσαμεν πρό ολίγου ώνομα- 

ζετο H a v r ig  E v a r s  Αυτη ώχρίασεν, άλλ’ ό συζυγός της τήν 
ένεχείρισε τεμάχιον χάρτου ήμικατεστραμμένον, είπώ- πρός

ους ιχυνν , » ο I ,
I  Όταν ό καπετάν Μάρκος έφθασεν εις τον λιμένα, εμαθεν κύτϊ)ν.

ί„ ,ό .Hardin-» «Ιχ. R“ »‘ ™  V « «  *!Χ·’ -  «Γν~Λ«· «*«1 * » “ " «  ,tf°‘
Ζ Ζ μ  - * * * * *  <*->· έ,“ ' τε” 1 ν* *  * »-"**· ,«·* ‘» ν '- »  “°“ r f
Hayri- E v a r «  έ ώ γ κ ·  Ή  ™  Ιγνώρ.ζε ( t M m ,  »»I ά « ’ έ«ί»«« ™  ■» “ ’ “ I ” *  ' " α “ ;  I*“ ’ ‘

f o r  l w  8έ» m u  *  « « « Λ »  « ‘ - * ·  “V  * »  -««Ορον. t m ,  *  r i  « 0  ” >< * « -«λλ ουτος ‘ , . | , Λ   iuf,- «„.«νίου κνιοωτοϋ ύοάσμιατος αυ-
Ιαενε πάντοτε μέ τήν σκληραν αβεβαιότητα I
ί Ό  καπετάν Μάρκος έμενε σιωπηλός καί παρά ποτε κα
ττφής· όλοι τό παρετήρησαν καί ήρώτων τήν σύζυγόν του νά

μάθουν τήν αιτίαν, ητις όμως άπήντα 8τι τήν άγνοεΐ.^
Γ κ α ί  πράγματι ούδέν έγνώριζε καί ή λύπη τού συζυγου της

- τήν καθιστα δυστυχεστάτην. Έφρόντιζε νά φαίνεται όσον το
δυνατόν γλυκυτέρα καί νά προλαμβάννι τάς έπιθυμίας του,
άλλ’ ούτος ούδέν έπεθύμει- δέν παρεπο'.είτο διά τίποτε, ητο

ρελθοϋσαν νύκτα εντός ένός τεμαχίου κηρωτούς υφάσματος αυ
τήν τήν έπιστολήν, ήν καίτοι ήμικατεστραμμένην ήδυνήθην ν’ 

άναγνώσω.
’Ήτο ή άπάντησις, ήν ή γυνή είχε κάμει εις τόν Άγγλον

ναυτικόν, εις ήν τφ εγραφεν :
 α’Αγαπώ τόν σύζυγόν μου· αυτη είναι ή μόνη άπαντη-

σις. Δέν του λέγω τίποτε, διότι θά σ'ε φονεύσχι-
Μέ συγχωρεΐς ; τήνήρώτησεν, ό καπετάν Μάρκος με τρε-

Σ τυ λια νή  Α. Ρ ω μ α ν ο ύ .

κλλ ουτυ  ̂   ί * , ι /
όλος άπησχολημένος εις τό βαρύ τραύμα, τό όποιον τον κατε- μ0υσαν φωνήν :  ̂ # ,

Κσάνιζεν. Έμενεν εις τήν οικίαν του βσον τό δυνατόν όλιγω- _ ”Ω άγαπγιτ6 μοι Μάρκε, ποσον θα υπεφ.ρ . ?

τεοον, έπέστρεφεν εις τόν λιμένα τήν πρωίαν τής Κυριακής, ?ίφ9γι εις τάς άγκάλας του.  ̂ ’ Τ0 πλί ον
άνεχώρει τήν ιδίαν εσπέραν καί έμενεν έν τώ πελάγει ολην | >Απ’ ^ « ί ν η ν  τ η ν  ημέραν ο καπετάν Μάρκος -

τήν εβδομάδα.
• Μίαν φοράν όμως έπέστρεψε τήν Τρίτην, διεδοθη όε εις τον 

- λιμένα ότι τά δίκτυα του «Αγίου Λαυρέντιου» είχον άλιευ- 
σει εν άνθρώπινον πτώμα. Καί πράγματι οί ναυται του κα
πετάν Μάρκου άνέσυραν μέ τά δίκτυα άνθρωπον πνιγμενον.
Διά τοΰτο' ό καπετάν Μάρκος ήναγκάσθη νά δι α̂κόψτ) τό 

Ιψάρευμα καί νά έπιστρέψνι εις τόν λιμένα, άκολουθών τάς φι- 
Κ θ ρ ώ π ο υ ς  συνήθειας τής πατρίδος του. Μόλις έξελθων εις

σιωπηλός καί κατηφης·

( Έ *  του ’ Ιταλικού)

m  Μ Ο Ρ Φ Ρ Β Μ Ε ϋ  Τ Ο ΪΣ  ΤΠΒΡΕΤΑΣ ΜΑ
Ούδ'εν δυσκολώτερον τής μορφώσεως ύπηρετών. Ή  παιδα

γωγική έπιστήμη είναι μηδέν άπέναντι τών δυσχεριών, άς
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κί ί̂, διά την σχέσιν, ήτις άναγκχίως αναπτύσσεται μεταξύ 
αυτών καί ημών.

Ή  υπηρεσία είναι [/.ία κοινωνική μάστιξ, λέγομεν όμοφώ- 
νως γυναίκες καί άνδρες. Καί είναι το'σον περισσότερόν μάστιξ, 
όσον καί ή κυρία καί ό κύριος του οί'κου κακώς είναι καταρ
τισμένοι διά την μορφωσιν υπηρετών, καί κακο'ν, κατά τό 
πλεϊστον, προβάλλουσιν εαυτούς πρός τούς ύπηρέτας παρά
δειγμα.

'Υπάρχει ιδέα, $ μάλλον πεποίθησις, ότι υπηρέτης άνηρ 
μορφοΰται εΰκολώτερον, καί είναι εύσυνειδητο'τερος της υπη
ρέτριας. Πλάνη ! Ή  γυνή έξ ενστίκτου άγαπ^ την καθαριό
τητα καί την τάξιν, τείνει πάντοτε εις την πρόοδον καί τε-  
λειοποίησίν της, είναι άγχινουστέρα, εντεύθεν καί αποκτά τα- 

χύτερον καί εύκολώτερον την συνήθειαν του καλώς φέρεσθαι, 
καί συμμορφοΰται ένωρίτερον προς τάς άπαιτησεις του νέου 

βίου και τής νέας θέσεώς της. “Εν μ,όνον ελάττωμα αναπτύσ
σεται ίσχυρότερον παρά τι) ύπηρετρίγ: τύ της υποκρισίας καί 
τής αγνωμοσύνης.

Ά λ λ ’ ή αγνωμοσύνη έν γένει είναι τόσον διαδεδομένη, ώστε 
δεν πιστεύω νά ύπάρχωσιν έ'τι άνθρωποι πράττοντες το καλόν 
μέ την ελπίδα άναλόγου έκτιμήσεως καί εύγνωμοσύνης. Τό 
συμφέρον είναι σήμερον τό μόνον έλατήριον, τό όδηγοΰν ολην 
την ανθρωπότητα. Καί όλαν βλέπη τις τό αίσθημα τοΰτο, 
κανονίζον τόν βίον καί τάς πράξεις ανθρώπων ανεπτυγμένων, 
άνωτάτης ηθικής καί πνευματικής μορφώσεως, διατί νά έκ- 
πληττώμεθα, όταν άνθρωποι του οχλου, έξαρτώντες την ζωήν 
των ε’κ τής εργασίας των μόνον, δεικνύωνται τόσον του συμ
φέροντος.

Διά τούτο καί ή ιδέα, οτι εάν λάβητε άμόρφωτον υπηρέ
τριαν καί την μορφώσητε σεις, εξασφαλίζετε διά τό μέλλον 
υπηρεσίαν εύθηνοτέραν καί υπηρέτην άφωσιωμένον, είναι πε- 
πλανημένη. Τό μόνον, οπερ δύνασθε νά έλπίζητε είναι, οτι, 
εάν έφ’ όσον ό υπηρέτης σας τελειοποιήται κατά τάς ίδικάς 
σας άρχάς καί εμπνεύσεις, αύξάνητε την μισθοδοσίαν του 
καί τόν αμείβετε ακριβώς, ως ήθελεν άμειφθή έν άλλϊ) οικο
γένεια, έν ν) ήθελε δεχθή έργασίαν, δύνασθε νά ΰπηρετήσθε ως 
σεις έπιθυμεΐτε. Έ χ ε τ ε  πάντοτε έν τούτοις ύπ’ οψει σας ότι 
ή υπηρέτρια αυτη δεν σάς οφείλει τίποτε διά την μόρφωσίν 
της, διότι καθ’ όν χρόνον ήτο ανίκανος καί έμορφώνετο παρ’ 
ημών, έπληοόνετο ως τοιαύτη, καί ό'χι ώ; δόκιμος ή έμπειρος.

Ό  καλλίτερος τρόπος νά σχηματίσγ τις άκοπώτερον υπη
ρέτριαν είναι νά την άφήσγ μετ’ άλλης έξησκημένης, οπως 
μορφωθή παρ’ αυτής. ’Έ χ ετ ε  καλήν υπηρέτριαν, ήτις, ύπο- 
πτευεσθε οτι, δι’ ενα ή δι’ άλλον λόγον θά άπομακρυνθή τα
χέως του οί'κου σας ; Προσλάβετε άμόρφωτον τοιαύτην, έπί 
τώ σκοπώ δήθεν νά την καταρτίσητε καί την συστήσητε εις 
φίλην ή συγγενή σας, καί άφήσατε την μετά τής παλαιάς. 
Παρα τής ομοίας της διδάσκεται καλλίτερον. Έ π ειτ α  ανα
πτύσσεται μεταξύ των καί εν είδος φιλοτιμίας. Διατί έκείνή 
να ειςευργ όλα καί αυτή όχι. Έ κτος τούτου αποφεύγετε σεις 
να την έπιπληττητε διά τ ά  λάθη της, είσθε μάλιστα έπιεικής 
όταν καί σάς άγαπμ.

Αλλ αι περιστάσεις, καθ ας οΰτω δυναταί τις νά μόρφωσή 
υπηρέτριαν είναι έξαιρετικαί. Κατά τό πλεϊστον ήμεϊς αυτο
προσώπως έπιλαμβανόμεθα του καθήκοντος τούτου. Ά λ λά

τότε δεν πρέπει νά άπαιτώμεν νά μάθουν νά έκτελοΰν πογ, 
λάς ταύτοχρόνως έργασίας, διότι τότε ζαλίζονται, σαστίζουν 
τά χάνουν, χάνουν τήν υπομονήν καί ήμεϊς έπίσης. Ή  πρά! 
τη εποχή είναι πάντοτε ή δυσκολωτέρα. ’Ενίοτε διά τής ΰ 
πομονής τών πρώτων ημερών κατορθόνει τις νά μορφώση 

πηρέτοιαν, περί ής ούδεμίαν είχεν έ)πίδα. Κ α τ ’ αρχήν όμως 
η εκλογή πρεπει νά είναι καλή. 'Υπηρέτρια νέα, ζωηρά, 
φυής, ευκίνητος είναι άρίστη πρός μόρφωσιν. 'Υπηρέτρια ώρί- 
μου ηλικίας, δύσνους, εύσαρκος, μέ υφος βλακώδες δεν μ 0ρ. 

φοΰται ποτέ.

Η υπηρέτρια πρέπει νά άγαπγ τήν έργασίαν. Έ άν είναι ό- 
* νΥΐρπ, οσον επιτήδεια καί αν είναι, ουδέποτε ευχαριστεί τούς 
κυρίους της.

"Οσον καί άν παραβλέπωμεν εις τάς άρχάς, δεν πρέπει νά 
άφήνωμεν άπαρατήτους τάς έλλείψεις καίκακάς συνήθειας της, 
αι οποιαι δεν διορθοΰνται. ΑΕ άνά πάσαν στιγμήν επιπλήξεις, 
αί μακραί καί κουραστικαί ηθικοποιήσεις, αί έπανειλημμέναι 
μεμψιμοιρίαι καταστρέφουν μάλλον ή ωφελούν τάς ύπηρετρίας. 
Κάμετέ την νά έπαναλάβγ έργασίαν, κακώς τελεσθεϊσαν, χω
ρίς φωνας και γκρυνιας και μουρμουράν. Ο δεύτερος κόπος θά 
τήν καταστήσγι πολύ προσεκτικωτέραν παρά όλαι αί έπιπλή- 
ξεις καί αί φωναί σας.

Είναι μεγάλη τέχνη νά είξεύργ τις νά έπιπλήττν). Άρχί- 
ζομεν άπό παρατηρήσεις σχεδόν φιλικάς. "Οταν τό κακόν έ- 
παναλαμβάνεται, τότε ή παρατήρησίς μας είναι σοβαρά, ψυ
χρά και σύντομος. Απομακρυνομεθα δέ άμέσως, ύπό φόβου 
μή έν τη πρώτη στιγμή ή υπηρέτρια χωρίς νά τό θέλγ), χωρίς 
νά τό σκεφθή, έκ κακής συνήθειας, άποκτηθείσγς έν τώ οί'κω, 
απαντήση κακώς ή αύθαδιάση. Έάν λάθος τι προκύπτη έκ 
λήθης μάλλον ή κακής θελήσεως, άς κάμωμεν ότι δεν τό άντε- 
λήφθημεν, ΐνα μή έπαναλαμβάνωμεν πολύ συχνά τάς αύτάς 
παρατηρήσεις διά τά αύτά αΐ'τια.

Η ταξις, η συνήθεια είναι ό καλλίτερος μορφωτής τής υ
πηρέτριας. Πρεπει η εργασία τής ύπηρετρίας νά κατανεμηθή 
καλώς, να εκτελήται πάντοτε ή αυτή έργασία κατά τάς αύ- 
τας ωρας, ουτω γίνεται συνήθεια καί έκτελήται σχεδόν μη
χανικώς. Οσον περισσότερόν καιρόν κρατή τις ύπηρετριάν 
τινα. τοσον ησυχωτερος είναι, έάν βεβαίως δεν έχη μεγάλας 
κακίας.

Πρεπει να υπαρχη ήμερα ωρισμένη τής έβδομάδος πρός δι- 
όασκαλιαν και συστηματικήν ήθικοποίησιν τών υπηρετριών. 
Είναι βεβαίως κοπιαστικόν τοΰτο, άλλ’ είναι καί καθήκόν μας 
νά ταϊς ύποδεικνύωμεν τό καλόν καί τό κακόν, νά συζητώμεν 
μετ αυτών επι του θέματος τούτου, νά άναγινώσκωμεν πρός 
αυτας ο, τι δυναται νά τάς φωτίζη καί ό,τι ιδία παριστα τό 
καλόν αμειβομενον καί τό κακόν τιμωρούμενον. Άνά πάσαν 
Κυριακήν ας συνειθισωμεν νά τάς στελλωμεν εις τήν πρώτην 
λειτουργίαν, και μετά ταυτα δς ταϊς έξηγώμεν τό ηθικόν τοΰ 

Ευαγγελίου πόρισμα. Ή  θρησκεία άνθρωπίζει, εύγενίζει, μορ
φώνει.

Οί ΰπηρέται πρέπει νά έγείρωνται πρωί, άλλά διά τοΰτο 
πρέπει νά συνηθίσωσι νά κοιμώνται ενωρίς. Πρέπει νά έχωσιν 
έργασίαν ώστε νά άσχολώνται— χωρίς νά έξαντλώνται— καθ’ 
ολην τήν ημέραν. Έάν δέν έχουν έργασίαν, συνειθίζουν εις 
τήν οκνηρίαν, βαρύνονται καί σκέπτονται καί έπινοοΰν τό κακόν.
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Η | ρ ό  παντός άλλου ας βασιλεύ·/) εις τάς οικίας μας άπόλυ- 

. -ος πειθαρχία, καί ή κυρία, καί ό κύριος καί  ̂ τά τέκνα ας 
Ιισύρωσι τόν σεβασμόν τών υπηρετών διά τής ηθικής ύπερο

ί ^ ;  των. Έάν συμβαίνη— καί συμβαίνει δυστυχώς τοΰτο— οι 
Κ  μας νά γίνωνται μυστικοσύμβουλοί μας, ίνα μας θ

ίγουν τί πρέπει καί τί δέν πρέπει νά κάμνωμεν, τότε γινό- 
Ε *  ύποχείριοί των, καί έξαρτώμεθα μάλλον παρ’ αύτών, 

ί **ρά έξαρτώνται άπό ημάς. Άθην& Σιγανού

Γ Υ Ν Α ΙΚ Ε ΙΟ Σ  Κ Ο Σ Μ Ο Σ
Ή  βατίστα είναι υπέρ ποτε τό ένδεδειγμενον φόρεμα τής 

Ενοχής. Καί δροσερά καί ’ελαφρά είναι καί εύθυνή καί οίκονο- 
ί  ρική, διότι πλύνεται καί σιδερώνεται καί φένεται πάντοτε ως

νέον φόρεμα. r
Άλλά διά τοΰτο άκριβώς τά βατιστένια φορέματα πρεπει

νά κόπτωνται καί ράπτωνται εις τοιοΰτον τρόπον, ώστε τό 
πλύσιμον καί τό σιδέρωμα νά έπιτυγχάνων rai ευκόλως. Ό  
συρμός μάς ευκολύνει κατά τοΰτο, καταργήσας τάς φοδραρι- 
σμένας φούστας καί περιωριζόμενος εις ξένον έντελώς ύποφόρε- 

μα, μέ τό όποιον φορεϊ τις ολα τα φορέματα.
Άλλως τε καί τά περικόρμια γίνονται εις τά τοιαΰτα φορέ

ματα χωρίς φόδραν, άπλώς βλοΰζες πτυχωτές, εύρύχωροι* τάς 
¿ποιας ζώνει τις μέ μίαν είμορφην ζώνην καί προσαρμόζει εις 

τό σώμα, ευκόλως δέ έπίσης πλύνει καί σιδερόνει.
- Καί οί λευκοί σικέδε; φέρονται πολύ κατά τό έτος τούτο, 

έπίσης φορέματα δροσερά, τά  όποια πλύνονται καί σιδερόνον- 
ται πολύ εύκολα, είτε ώς ζακέτες, είτε ώς σάκκοι, ους άπό 
τίνος είσήγαγεν ό συρμός, χωρίς μεγάλας έλπίδας έπικρατη-

βεω«· ,
Ρί: ’Εκείνο τό όποιον είναι βεβαίως υπέρ τοΰ συρμοΰ τής εποχής

Ιύτής είναι οτι είτε σάκκους, είτε βλούζας, ΰ'τε ζακέτεςj> 0-

ροΰμεν, ένδυόμεθα άνέτως, χωρίς μεγάλα σφιξίματα καί π ι έ 
σεις καί παραμορφώσεις τοΰ σώματος. Τό εύρύχωρον, τό ά- 
πλοΰν, φαίνεται έπικρατοΰν, μεθ’ βλα τά μικρά έξαρτήματα 
καί τούς φαρμπαλάδες, οί όποιοι άρχισαν δειλά, δειλά νά έμ- 
φανίζωνται εις τά άκρα τών φορεμάτων/Οπως δήποτε οί στο
λισμοί αύτοί είναι λογικώτεροι, άπό τά ογκώδη καί άμορφα 
και άσχημα εκείνα μανίκια τά όποια παρεμόρφωναν καθ’ ολο
κληρίαν τό γυναικεϊον σώμα, καταστρέφοντα τάς ώραιοτερας 
¡χύτου γραμμάς ώς καί πάσαν ιδέαν καλαισθησίας καί άρμο- 
νίαςέν τήγυναικείγ άμφιέσει.Έπίσης τά περιλαίμια τά σκεπά- 
ζοντα τό ήμισυ τής γυναικείας κεφαλής καναργοΰνται οσημε- 
ραι, καί αί γραμμαί τέλος τοΰ σώματος άνακτοΰν τά δικαιώ- 
ματά των,έλεύθεραι,άρμονικαί,ώς ή μεγάλη καλλιτεχνις φυσις 

τάς έχάοαξεν ’εν τη άτελευτήτω τών συνθέσεών της άρμονίγ.
Οί πίλοι έπίσης λογικοί. Ούτε πολύ μεγάλοι, ού'τε πολύ μι

κροί. Στολισμνέοι έλαφρά, μέ ωραίων χρωματισμών ανθη και 
ταινίας καί τούλια,έχουν τό μέγα πλεονέκτημα νά κατασκευα- 
ζωνται εύκολώτατα κα τ’ οίκον, άρκεϊ ολίγη καλαισθησία και

ολίγη έπιδεξιότης δι’ αυτό. ν
Τέλος ή θερινή περίοδος μεθ’ βλας τάς άνιαρότητάς της ε- 

γει τούλάχιστον τήν εύκολίαν τής ένδυμασίας ή όποια ^έλα- 
γιστα στοιχίζει, βταν μάλιστα αί κυρίαι λαμβάνουν ύπ’ ό'ψιν
τάς κρίσιμους καιρούς ή διερχόμεθα καί ώς έθνος καί ώς άτομα. 

1 ; Φιλόκαλος.

ΑΙ Δ Ί Τ Ο  Ψ Υ Χ Α Ι
'Π  ψυχή λευκή ώς άνθος κρίνου έπέταξε πρός τόν ουρανόν 

Ξανθοβότρυχον χερουβίμ μέ λευκήν άπασ.τράπτουσαν έσθήτα 

’επέτα πλησίον της ΐνα τή δεικνύη τήν οδόν.
Ή  άνά τό κυανόχρουν καί μαρμαϊρον άπειρον πτήσις της, 

ήτο έλαφρά καί ταχεία ώς πτήσις άρώματος άνθους.
'Η  ψυχή ήσθάνετο εύάρεστον έλαφρότητα ύπεγείρουσχν αυ-

Ε Π I Φ  Υ Λ Λ I Σ

P A U L  B O U R G E T

Ο Δ A T  I Δ

1  Έ π ί  δεκαπενταετία ν όλην έζ η λο τυ π ο ύ σ α μ εν  ολοι μας τη ν  τ ύ χ η ν  

τοΰ γλύπτου " Υ β  Κ λ ο υ έ ,  βστις  έπ ί σ υν εχ ή  σειράν έτών ε , ε τ ε λ ε ι  α 

ληθή ά ριστουργήμα τα τ έ χ ν η ς ,  τό  Εν ώραιύτερον τοΰ άλλου,  εςασφαλι-  

ί σιντοι α ύ τώ  επιφανή βέσιν μετα ξύ  τώ ν  συγχρόνων κα λ λ ιτε χ ν ώ ν .  Απο 

I- τήν Περσεφόνην τή ν  συλλέγουσαν ρόδια, τή ν  έκτεθε ΐσα ν  είς τό b a -  

I  Ιο η τοΰ 1 8 7 7  μ έχρ ι  τοΰ τάφου τ ή ς  Ά λ β α ς  Σ τ έ ν ιο ,  τη ν  εκτεθεισαν 

έσνάτως, ή επ ιτυ χ ία  του ή τ ο  ’έκ τα κ το ς .  Ν ά εΐναί τ ις  νεος ε ικ ο σ α ετή ς ,  

να είναι ώραϊος ώς νέος πατρίκιος τ ή ς  ’ Ι τ α λ ικ ή ς  ’Α ν α γεννή σ εω ς και 

I  τριακονταπενταετής ,  νά είναι Ι τ ι  τόσον ώραίος,  νά είναι ανεξάρτητος 

όλικώς, ά σ τ ε  νά μ ή  ϊ χ η  άνάγκην νά υποδούλω ση τ η ν  τ έχ ν η ν  του 

I  εις τή ν  άνάγκην, νά ν υ μ φ ευ θή  νέος ,  έξ  Ερωτος μ'ε κόρην ε , ό χ ω ς  ω -  

ί ραίαν, ώς άλλην Ά φ ρ ο δ ίτ η ν  τ ή ς  ά ρχα ιότητος και εχουσαν ολα τα 

' προτερήματα συζύγου μεγά λου  κ α λ λ ιτέ χ ν ο υ ,  τή ν  απόλυτον αφοσιωσιν 

τήν ένισχυτικήν εύφυίαν,  τή ν  εύπ ειθή  μετριοφροσύνην και τη ν  λ ε π τ ό 

τητα ερ ω μ έ ν η ς ,η τ ι ς  δίδει είς τό οικιακόν άσυλον τήν περιπαθή ποιησιν 

τοΰ πάθους. Σ υ χ ν ό τα τα  δμιλοΰντες  μετα ξύ  μας έλ εγ α μ εν  αυτός 

Κ λ ο υ έ  είναι δ μόνος εύ τ υ χ ή ς  έκ  τοΰ κύκλου μ α ς .Κ α ί  επειδή  ή  ευ τυ -

ν ία  τών άλλων είναι π ά ντοτε  δυσάρεστος διά τή ν  φυτικήν μοχθηρίαν 

τ ή ς  άνθρωπίνης ψ υ χ ή ς ,  δυσάρεστα σχόλια έπηκολούθουν π ά ν το τε  τας

περί τοΰ * Υ β  χρίσεις μ-ας.

«Λεν είναι δύσκολον νά ί π ι τ ύ χ η  τ ις ,  όταν κ α τορθω σ η νά περιφρονή 

καί π εριπα ίζη τό κοινόν» Ε λεγε  σοβαρώς χρονογράφος,^ ό όποιος ε -  

πληρόνετο  π έ ν τ ε  λουδοβίκια διά τά  συκοφαντικά άρθρα,τα όποια ε δ η -  

μοσίευεν είς τινα έφ η μ ερ ίδ α .  « ’Ε π ι τ υ γ χ ά ν ε ι  π ά ντοτε  όποιος Οεν εχ ε ι  

καρδιάν, έλ εγ εν  άλλος μουσικός,  τοΰ όποίου ή  σύζυγος ε ιχεν  α π ο θ α -  

νει  έξ ά θ λιό τη το ς  καί έγ κ α τ α λ ε ίψ ε ω ς .  «Θ ά  ί δ ή τ ε ,  τ ί  θα μ ε ιν η  απ 

ολα αύτα μ ε τ ά  εϊκοσιν Ε τη »  συνεπέραινε τρ ίτος ,  αισθητικός ουτος των 

ζυθοπω λείω ν ,  όστις  ουδέποτε  έ ξ έ θ η κ ε  εικόνα ή  έξ έδ ω κ ε  βιβλιον,  α 

όποϊος αύτοτιτλοφορεϊται (ωγράφοζ-ποιητής .

Τ ά  έπιγρά μματα ταΰτα καί Ετι σκαιότερα τ ο ύ τ ω ν ,  δη μοσιευόμενα 

έν εϊδει χρονογραφη μάτω ν,  Εφθανον μ έχ ρ ι  τοΰ γίγαντος έργατου του 

μαρμάρου, χ ω ρ ίς  τό  παράπαν νά ταράττουν τή ν  ευτυχία ν του .  Ε ι χ ε ν  

έπ ίσης τήν  τ ύ χ η ν  νά είναι πολύ ευα ίσθ ητος  διά τά  ε γ κ ώ μ ι α , τ α  όποια 

τ ώ  άπηυθύνοντο καί νά μένγ, έν τε λ ώ ς  ¿διάφορος διά τάς κατ αυτου 

επικρίσεις.  Οί Εχοντες πεποίθησιν είς τή ν  άξίαν των κα λ λ ιτεχ ν α ι  ε ί 

ναι π ά ντοτε  τοιοΰτοι. Τ ά  κατ* αύτοϋ λεγάμενα ή  γραφόμενα τόν ε -  

1 καμναν π ά ντοτε  νά γ ελ α  τόν εύ’θυμόν του γ έ λ ω τ α ,  ό όποιος α π ε χ α -  

λ υ π τ ε  σειράν π ε λ ε κ η τ ώ ν  π α λλεύκω ν ώς έ κ  μαρμάρου οδόντων μ ε τ α ,υ  

ν ε ιλέω ν  κατερύθρων άπό ύπερβάλλουσχν ύγείαν καί έ π α ν ε λ ά μ β α ν ε ^ Ο ι  

φθονοΰντες μας μετροΰν τή ν  άξίαν μ α ς ,  όπω ς ή σκιά μας μ έ τ ρ α  τό
ά νά στημ ά μ α ς .....................» όγώ δέν ήσθάνθην βεβαίως π ο τέ  πρό τ ή ς

κ α τ α π λ η κ τ ι κ ή ς  τ ύ χ η ς  τοΰ “ Υ β ,  τό α ίσ θ η μ α  τ ή ς  ζηλοτυπίας ,  εις τό 

όποιον έκεϊνος άκριβώς διέκρινε τή ν  έπί τώ ν  άλλων υπεροχήν.



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

την και επλεεν είς θείας ήδονήί το διαυγές και κρυστάλλινου 
ρεϋμοε. Έφευγε τέλος άπό τα ρυπαρά στρώματα του κόσμου 
καί μετεβαινεν είς τνιν ονειρώδη χώραν, ην πολλάκις διέβλε

πε διά μέσου πνυκοτάτη; ομίχλης, δτε περιεκαλύπτετο την 
γηίνην περιβολήν-

Είς τδ μέσον τής πτύσεώς της έτη αίφνηδίως.

Έτέρα ψυχή λευκή επίσης ώς άνθος κρίνου έπέτα άνά το

κυανόχρουν άπειρον, συνοδευομένηΰπδ ξανθού επίσης χερουβείμ.
‘Η πρώτη ητο ψυχη αβρας νεανιδος δεκαεπταετοϋς, ή δευ- 

τέρα ητο ψυχη λεπτοφυούς νηπίου μόλις τετραετούς. Μ  δύο 
ψυχαί είχον αφήσει ταύτοχρόνως τον κόσμον.

‘Η ψυχη της νεανίδες προσηγγισε προς την ψυχήν του νή
πιου. Δπήλθες λοιπον και συ τοΟ ψευδοϋς τούτου κόσμου,είπε, 

χαριτωμένου μικρόν πόσον σέ ζηλεύω, διότι τόσω ταχέως 
τον έγκατέλιπες τον μάταιον αύτον κόσμον, πριν ή γνωρίσγς 
τάς κακίας καί τάς αθλιότητας αύτοΰ, πριν ή ποτισθής τά 
φαρμακερά αύτου νάματα. Ευτυχές πλάσμα απέρχεσαι πρός 
τον ουράνιον πατέρα μέ δλην την αθωότητα τής ψυχής σου, 
ης την άσπιλον λευκότητα ούδεμία θλίψι; ήμαύρωσε, ούδεμία 
αμαρτία έμολυνε. Πόσον σέ ζηλεύω, εύτυχές μικρόν.'Ομοιάζεις 
καλυκα ροδου, οστις πριν ή διανοιγή Χ«ί άποκαλύψνι τό θαυ- 
μάσιν κάλλος καί διαχύσγι τό θεσπέσιον άρωμα, πριν ή προ- 
φθάσγι νά προσέλκυση τό βέβηλον ό'μμα καί πλήρωση επιθυμί
ας άπληστου καρδίαν, πριν ή άστοργος χειρ τόν άποκόψη του 
στελέχους του, καί προώρως τόν μαράνη δηλητηριώδης πνοή, 
προσβάλλεται αίφνης ύπό ίσχυρου ρεύματος άέρος, δπερ άπο- 
σπών αυτόν άνωδύνως τοϋ στελέχους του τόν ρίπτει εις ΰπνον 
ληθαργικόν, άφ’ ου μέλλει νά έξυπνήση είς κήπον όνειρευτοΟ 
κάλλους ένθα προωρίσθη αιωνίως νά θάλλη·

Εύτυχε; μικρόν πόσω σέ ζηλεύω διότι τοσούτω ταχέως ά- 
πήλθες του ματαίου κόσμου. Πόσω κάλλιον θά ήτο καί δι’ 
έγέ ν’ άπέθνησκον είς την τρυφεράν ηλικίαν σου.

' Ό χ ι ,  όσον παράδοξον καί άν φανή το ΰτο ,  ή ευ τ υ χ ία  τοϋ “ Υ β  μ ε  

έτρ ό μ α ζε .  Μ ύ σ τη ς  και μ ε λ ε τ η τ ή ς  τω ν  ανθρωπίνων π ρ α γ μ ά τω ν  είχον 

αντλήσ ει  τη ν  π επ ο ίθ η  ιιν οτι αναλλοίω τος π ά ν το τε  άπέβ αινεν  ό νόμοί 

τ ή ς  ένα λλαγή ς τ ή ς  ευτυχίας μ ε τ ά  τ ή ς  δυστυχίας,  ήν οί αρχαίοι έ -  

προσωποποίουν δια τοϋ μύθου τ ή ς  Ν ε μ έ σ ε ω ς .  Π ι σ τ ε ύ ω  α π ο λ ύ τω ς  είς 

τ ήν ισ ό τη τα  τ ή ς  τ ύ χ η ς ,  καθ ’ ήν πασα χαρά φέρει ώς άντιστάθισμα 

’ίσην λύ πη ν .  “Οταν συναντώ τ ιν α ,  πρός τον οποίον ή τ ύ χ η  φαίνεται 

πολύ γ εν ν ο ί α ,έ χ ω  διάθεσιν νά πράξω οτι καί δ βασιλεύς τ ή ς  Α ίγ ύ π το υ  

πρός τόν διάσημον Π ολυκρά τη ν .  Γ ν ω ρ ίζω ν  τή ν  ιστορίαν τοϋ  δακτυλίου 

τοϋ ριφθεντος εις τη ν  θαλασσαν παρά τοϋ  τυράννου τ ή ς  Σ ά μ ο υ ,  και 

έπανευρεθέντος εντός τ ή ς  κοιλίας τοϋ ιχθύος ,  διέρρηξε πασαν μ ε τ ’ 

αύτοϋ φιλίαν « μ η  β έλω ν ,  λ έ γ ε ι  ό 'Η ρόδοτος,  νά σύνδεση τή ν  ζω ή ν  

του πρός τήν  ζω ή ν  ανθρώπου, τόν όποιον το ια ύτη  έπ ιμονή  τ ή ς  τ ύ 

χ η ς  κατεδίκαζεν  εις τρομεράς κ α τα στρ οφ ή ς.  Ό σ ά κ ι ς  έ σ χ ε π τ ό μ η ν  τόν 

^ λ ο υ έ ,  ή παροιμία αδτη κ α τ ελ ά μ β α ν ε  τόν νοΰν μ ο υ .  Έ π ε ρ ί μ ε ν α ,  

όχι άνευ αγωνίας τή ν  τρ ο π ή ν ,  ήν  θά έλάμβανεν ή τ ύ χ η ,  ίνα π λ ή ξ η  

τόν κ α λ λ ιτέ χ ν η ν  αυτόν, τόν όποιον έθαύμαζα,  ό μ ο λ ο γ ώ ,  περισσότερον 

π α ρ ’ όσον ή γ ά π ω ν .  “Ο , τ ι  α λ η θ ώ ς  διακρίνω ε ’ις τόν τρόπον τοϋ Κ λο υ έ  

είναι έν είδος είδωλολατρείας εύτυχοΰς καί εΰκόλου ώ ς  ή  ΰπαρξίς του 

από τή ν  όποιαν λ ε ίπ ε ι  α λ η θ ώ ς  τό «γά λα  τ ή ς  ανθρώπινης στοργής»  

περί ή ς  ό μ ιλε ί  ό π ο ιη τ ή ς .  Τ ό  ιδ εώδες του δ ιερμ ην εύει  χαράν υγείας 

καί ζ ω ή ς ,  λατρείαν Ιλευθέρα ς  φύσεω ς.  “ Η θ ε λ έ  τ ις  π ισ τεύ σ ε ι ,  ότι ό 

νέος αύτός άνήρ, δστις έ ζ η σ ε  καί ζ ή  π ά ντοτε  είς πλαίσιον π ο λ υ τ ε λ έ ς ,  

μετα ξύ  τώ ν  αριστουργημάτων τ ή ς  τ έ χ ν η ς ,  δεν ύ π ω π τ ε ύ 0 η  καν  π ο τε  

τή ν  άνθρωπίνην δυστυχίαν.  Ποσάκις όταν είς τό  έργαστήριόν του ,  

ένδεδυμένος μ'ε βελούδινον ένδυμα μοί έξ έθ ετ εν  ώ ς  έν μ έ θ η  τά κ ά λ λ η

Καί ένφ ή ψυχή τής κόρης έλεγεν· έτι άπλετος φωτοβολία 
διεχύθη είς τούς αιθέρας,άρωμα υπερφυσικής ήδύτητος έπλή,ρω- 
σε τά πέριξ, καί μουσικής υπερκόσμιου φθόγγοι έναρμόνιοι ήν_ 

τήχη^αν πανταχόθεν. Είχαν άφιχθή είς τάς περιχρύσου; τοδ 
ούρανοϋ πύλας, δπισθεν τών οποίων αίωνία υπάρχει γαλήνη, 

αληθής ευτυχία εύρίσκεται. Τελευταίου βλέμμα αποχαιρετι
σμού, πικρίαν ύποκρύπτον έρριψαν πρός τήν γήν αι δύο ψυχαί, 
καί μειδίαμα άφατου μακαριότητας έχουσαι επί των χειλέων 
είσήλθον άκολουθουσαι τά δύο χρυσόπτιρα χερουβείμ είς τάς 
φωτοβόλους πύλας τούρανου, αίτινες έκλείσθησαν άθορύβως 
ό'πισθεν αυτών.

’Ήδη ούδέν πλέον τών γήινων παθών καί κακιών είχον νά 
φοβηθώσι.

ΙανθΙππη I .  Καλοστύπη.

Παρακαλουνται θερμώς αί κ. κ. συνδρομήτριαι αίκα- 
θυστεροϋσαι μέχρι σήμερον τάς συνδρομάς των νά σπεύ- 
σουν έπι τ έ ΐο ν ς  νά άποστείλουν αύτάς. Τήν χύτην πα

ράκλησή άπευθύνομ:.ν και πρός τάς κ. άνταποκριτρίας 
ώς καί πρός τούς κ. άνταποκριτάς μας νά επισπεύσουν 

τήν είσπραξιν καί άποστολήν τών καθυστερουμένων,διότι 
ή άταξια αυτή τών εισπράξεων καταντά άνυπόφορος

Τ Μ Ο Α Α Τ Α  ΠΑΓΑΙΑΟΪ
Ή  Π α γκοσμίου  φ ή μ η ς  τσ ο κολά τα  Παυλίδου είναι τό λεπτότερου 

καί ήδύτερον πρόγευμα,  άνωτέρα ά σ υγκρίτω ς  τοϋ καφε ώς μ ή  βλά- 

πτουσα π οσώ ς τ ά  νεΰρα, ά λ λ ’ απεναντίας δυναμόνουσα τ α ϋ τα .  Εΐνα 

ή δ υ ν α μ ω τικ ω τέρ α  καί θ ρ ε π τ ικ ω τέ ρ α  τροφή ώ ς  π εριέχουσα έν μ ε 

γ ά λ η  αναλογία πάντα τ ά  πρός θρέψιν άπαιτούμενα σ υστατικά .

Π ω λ ε ί τ α ι  άντί 5 δραχ.  ή δκα ή δέ βανίλλιας δρ. 6 . 6 0  καί έκάστη 

οκά άρκεϊ διά τριάντα καί πλέον μ εγ ά λα  π ρογεύματα .

τώ ν  σπανίων κ α λ λ ιτε χ ν η μ ά τω ν  τοϋ μουσείου του ,  ποσάκις  δεν ήσθα- 

νόμην ότι έλε ιπεν  άπό τόν άνθρωπον αυτόν εν αίσθημα,  ώς τό τ ή ς  λύπης,  

τοϋ π α θη τικού  πόνου καί τώ ν  δακρύων καί ότι ε ίχεν  μόνον ιδέαν 

σ χ η μ ά τ ω ν  χ α ρ ιτω μ έν ω ν ,  υφασμάτων πλουσίω ν καί μεγαλοπρεπών,  

λ ε π τ ο τ ε χ ν η μ ά τ ω ν  καί κ ο μ ψ ο τεχ ν η μ ά τω ν  θαυμάσιων.

“Οταν ένίοτε σ υνεζητούσαμεν περί λ ύ π η ς  ό " Υ β  ά π οφθεγματικώ τατα  

έ λ ε γ ε ν . “Ο λα  αύτά καί ό πόνος υπάγονται είς τόν κύκλον τώ ν  φιλολο

γ ικών σας αναλύσεων, υμών τώ ν  συγγραφέων, οί οποίοι,  αμφιβάλλω, 

καί άν τά  αίσθάνεσθέ π ο τ ε .  Δ ι ’ ή μ ά ς  τούς κ α λ λ ιτέ χ ν α ς  κύκλος με

λ έ τ η ς  καί δράσεως είναι τό  Κ ά λλ ο ς ,  καί παν έν γένει  δπερ τέρπει  εό 

πνεΰμα καί θω π εύ ε ι  τάς α ισθήσεις.

—  Ο  Χ ρ ισ τό ς  δεν έσ τα υρώ θη δ ι ’ έ σ έ , τ ώ  έλεγον ά σ τε ιζό μ ε-ο ς .

—  ' Υ π ο θ έ τ ω , ό χ ι  α π ή ν τα  έκείνος μ έ  σοβαράν φω νήν .  Κ α ί  ή  αύτο- 

πεποίθη σίς  του α ΰτή  ήτον τόσον φ υ σική .  “Α λ λ ω ς  τ ε  ή λατρεία πρός 

τή ν  τ έχ ν η ν  τ ή ν  έδικαιολόγει π λ η ρ έ σ τ α τ α ......................

I I

Ι δ ο ύ  τέσσαρα έ τ η ,  άφότου ό ε υ τ υ χ ή ς  αυτός άνθρωπος άπελάμβανεν 

ύπερτάτη ν  ευτυχία ν.  ' Η  σύζυγός του θά έγίνετο εντός ολίγου μήτηρ· 

Κ α τ ά  τά  π ρ ώ τα  έ τ η  τοϋ γάμου του μοί ε ίχεν  έπαναλάβει πολλάκις,  

δτι ή τ ο  ε υ τ υ χ ή ς ,  μ ή  έ χ ω ν  τέκ ν α .  Έ φ ο β ε ί τ ο  τάς παραμορφώσεις τής 

μ η τ ρ ό τ η τ ο ς  διά τό θαυμάσιον π λ ά σ μ α ,τ ό  όποιον ά π ε τ έ λ ε ι  τήν*ύπ ερη-  

φάνειαν τοϋ οίκου του.

( ’Α κολουθεί)


